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INon ſemper eſt deſperandum, aliquid illis, quae dicta ſunt, melius
poſſe reperiri. Neque adeo jejunam ac panperem natura eſoquen-

tiam fecit, vt vna de re benę dici, niſi ſemel, non poſſit, niſi ſor-
te hiſtrionum mutus circa voces easdem variare geſtus poteſt, oran-
di minor vis, vt dicatur aliquid, poſt q0d in eadem materia nihil

dicendum ſit. Sed eſto, neque melius quòd inuenimus, eſe, nequo

par, eſt certe proximis locus.

Quinctil. Inſtit. Or. L. X. 5.
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Lalom ſibi Auguſtum, Carolum*) ſibi Ga

En CAROLVM AVGVS TVM! nomen vtrumque gerit!

j] 5 »n u a æ

N

Sit Carolus Chriſti, vitae Fridericus t) honeſtae

Cultor, Vimariue CARL FRIDERICVS adeſt!

Aurea, nos canimus, coelo delabitur. aetas

Virtuti pietas iungitur atque decus!

vv

Carolus Magnus.
Fridericus ſapiens, pietatis auctor et cultor.
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Cum omnes omnino odae et carmina, quae Pſa-
B2

morum nomine ſacris litteris continentur, apud
eos, qui aliquid valent in interpretando
abhorrent ab hebraeae poeſeos venuſtate, magnihabentur: tum illud imprimis carmen, quod vuſgo

mus ſecundum a), ita eminet inter reliqua, vel argumenti vi
et pondere, vel dictionis grauitate et nitore, vt diſficile vi-
deatur aliud hebraeae poeieos opus laudare, quod dignitate
hoc aequet nedum ſuperett. Et quanquam in eo explical..o
ingenia diligenter exercuerunt complures Viri nę&rixutæm-s,
omnem tamen dicendi materiam exhauſiſſe eredendi non ſunt.

A 3 NamNimirum, ſi veteres ſequaris, numero potius primum,

ſecundum eſt. Ita tradunt Origenes (cujus verba lege in Mon-
tefalconii Hex. Orig. T. l. p. 475.0 Talmud, Heronjiſius, Coò.
Caſſelenſis et ipſum N T Actor. XliI, 33 æ*uę nęor
(edd. vulgares diuræco. Vid: S. V. Griesbachii N. T. ad h. 1.
cf. Michaelis et Knapp. ad h. pſ
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Nam et nęięi magis erat acuenda, et in philologicis multa-
deſiderabantur et argumentum ipſum dignum erat, quod

accuratius expenderetur. Itaque nos, ſcribendi opportuni-
tate allata, quanquam ad manus erant, de quibus poterat
ſcribi, plura, non ingratum laborem ſuſcepturos eſſe puta-
bamus, ſi ceteris longe anteferremus hoe, in eoquę judieum
peritorum et lectorum non inelegantium ſententiam experi-
remur. Diuiſimus autem in tria iſta capita, quae dicenda
habuimus, atque ita eg mus, vt crambem multoties coctam
reponere vereremur, eaque ipſa, quae minus neceſſaria aut
vtilia videbantur, recideremus.

I. Critito.
Ac critica quidem paucis poterunt abſolui. Quid enim

eredamus effugiſſe ſagacitatem Ill. Michaelis, b) Xoehleri,
Cl. diligentiam? Interdum tamen et ſpieas legere profuit, nec
poenituit nos yeſtigia tantorum Virorum preſſiſſe.

V. 2. D)m Syr. et Ar. principes ęjus ſequente et,
quaſi legerint 00 7, quòd interpretationem magis
ſapit quam verſionem Trahebant enim hoce ad væ :qn
volebantque et hos ferrigenos diei, pugnante paralleliſmo,
quanquamnon aduerſante ſenſu.

Val
3-r09 LXX700 coyov advon, Vulg. iugum ipſorum.

Item Aeth. Ar. et Syr. Vnus Chaldaeus pluralem extulit,
catenas eorum ?n”æw. Legiſſe videntur, qui ſingularem
Habent, ẽr ſ(ugum eorum) idquẽ ex horum auctoritate
praeferimus, maxime, cum et codices Kennicottici conſentiant, a)

quos vide. EES
i

4 Le-
b) Bibl. Orient. T. X. p. 224. ſqq. et ej. Aumertungen æu der Ve

bers. der Pſalmen, erſte Ausg. ꝑ è-
Repertor. Litter. Bibl. et Orient. T. llI. ꝑ. 4 ſq-.

fld) Lobores Kennicott. ſere ſruſtra in me dium vocauimus. Ita
parum bonae ſrugis ſunt, ſaciuntque vt curatior DeRoſſiana
opera auidius exſpeẽtetur
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4 Legerunt veteres nrope omnes poſt pn Eb vt
recte vidit Xoehler. Notandum etiam erat, LXX, Vulg. et
Svr. exprimere copulam  in N (Le]ct. varians a Keunnicotto
obſeruaſa, eſt n” quae innumeris locis exſtat) quam inſer-
tam ab illis, non Iectam puto ex Pſ. L1E, 9. Habent ad
finem verſus ci O, Aiadæ uæ neglectum reliquis. Vn-
de vetus obſeruatio exſtat? diav. ov nerα næęæ nę;

6. N) Particulam omiſerunt Syr. et Ar. de indu-ſtria, vt credo; ille vt loqui Deus non rex, (habet enim le-
stionem vulgarem) videretur; hic vt ſubiectum dirimeret a

y. 5, -u'-.
r-

praedicato. æiæ 2æ t ,iol U Ac me quidem,
conſtituit Dominus regem de ſe, (h. e. ſuo ipſius impulſu.)

7) Paulo prolixior dicendi copia dabitur ad hune ver-
ſium. Ibi, rite expenſis verſionum antiquarum diſerepantiis
et accurate conciliatis earundem lectionibus, lectum fuiſſe an-

tiquitus, hodieque legendum eſſe videtur (;5 7/]58 Pσ™e,
nempe abbreuiato vno pro forte etiam duplici.
Ac Participium quidem, quod monuerunt alii ante nos, ha-
Buerunt Alex. Vulg. Syr. Aqu. Theod. cum verſ- VI

De
Mirum eſt, quantum in võce ſEm reddenda varient veteres.
Eminet Chuldaeus, qui vertit: Vuxi et ordinaui vtramqne voca-
buli ſignificationem expreſſurus; idem omittit mox, neſcio,
ouã de cauſa, Y.  Aquila dixæum. (Lexicon vetu-
tum explicat ViæQerq? orditur.] Cod: Colb. vnus, (teſt Mon-
tefule. I c.) iovoœpn, divæw, Verſ. ſexta rroræ. Quid tan-
dem hoc? Si me conſulis, legerunt n9 /0 tegere, ſal-
uare (/u) Ex. XXV, 290. Vnde ipſa radix &2 conſanditur

crebro cum 28 V. ꝗ. Ieſ. XXV, 7. Iuò. Il, 25. alibl. Qua-
re non erat quoddc d Vm u ium vocarent jllud di corææn, de men-do, CL Xohler l. c et Fiſcher ſpec. Clau. Verſ. Gr. V. T. ꝑ. 40:
reſtituentes ex oſcitantia librarii àæ-æ/m-

rArabem Polygl. Lohd, quem in hunc cenſum retulit cl. Koehleruę

Ireò
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De N autem, ſequente poſt nota compendiaria
»pro mm ſaluo altero mm nobis perſuadent:

I. LXX. iiyveAdov meo5ayuæ nueis' uugios rel. Hic
q0 æ latet in diayverru Sic enim exprimi putabant

optime 9N ED

IL. Syrus: Laię. oò. SL.. Recte, vt nos volu.
mus m Zn hæ enim, quod nota compendiaria
forte carebat, ſuſixum eſſe eredidit.

III. Arabs: vt in nota (f) exſtat decretum domini: do-
minus. N omiſit, Alexandrinum ſecutus.

IV. Vulg. proeceptum eius: dominus. pn etiam permuta-
uit, quod ſaepe ſolet, cum 5n

V. Anonym. V. ęi5 O” 3iamnm h. e. n hN etc.
VI. Aqu. et Theod. nęoc ięxver àxeilacu. Vides le-

giſſe  ZnbN, poſterius.autem (V) explicaſſe per æ ne
crebrius occurreret.

VII. Hieromymus: Annunciabo dei praeceptum: domi-
nus dixit rel.

Repugnare videtur vnus Chaldaeus cuius intẽrpretatio eſt:
a NE ru]æ enarrabo ſtatutum dei. Exſtat tamen varians
lectio; quàm ſeruauit Syr. Pocock. 2. et Vſſer. h) vnuN
m NE? NTND cui vides ineſſle pn æ

Porro,

2à  Vl. c. excludimus. Ecquis enim ex his verbis &-ſ æ h-. v

v  J vvt enorrem ſententiaom tertiam potius perſonam exprimere
nudeat, quam primam ?7? forte vtramque lectionem conſlauit.

De notis compendiariis mature in codice s. adhibitis vide CI
Eichhornii noſtri uleitung ius A. T.1, Th. p 176.

i Walton Polygl. Londin. T. VI. ad h. l.



et ſ- L

Porro nollem delere cum aliis ſt Paragogicum, parti-
eipio maſe. additum. Hoc enim poſito, (licet contra regulas
grammatices vulgaris atque ex poetis conceſſa licentia i) cauſ-
ſa demum reddi poteſt, quae ſaceret, ut EE»p ob inſolen-
tiam mox mutaretur in ?MBON quod tritum ac vulgare eſt.

/7m) anomaliam ex duabus formis conſlatam me iu-
dice non infert, ſi a deriuetur, non a Caeterum
 poſterius omittitur in Mstt quibusdam Kennicoticis.

v

10) Ante 2Uũ habet Ar. omnes, conſentientibus eodũ. I
Kennic. ſine vrgente cauſſa.

12.) Scribunt poſt iNõ æuęi, LXX, Vulg. Ar. et Hie-
ron. non, quod ſic legerent, ſed quod ita interpre- I
tarentur, vt credo. Inuuunt enim, de deo hace eſſ ſ
intelligenda, non de ſilio qui ex Syro praeceſſir.
In quo quidem habent me conſentientem Adiieit
Arabs etiqm ſuper vobis non alia de cauſſ.

m

ib. 77 y2]? XX. i- 6du dixaiæ. Vulg: ne per-
eatis de via iuſta, Syr. 51.59] æò de via tius. Ar. et erreti;

x æ.x L
L]

7æ var -”e de via iuſitiae: Chaldaeus: NN Pãm;
(Aphel) et amittatis (rectius: deperdatis, depruuetis) viam. Si
quid iudiceo, legerunt omnes in Hebraco Y2æm quam lectio-
nem preſſo, vt ſolet, pede, ſequitur Chaldaeũs, alii expli-
cant magis, quam transferunt. Sieque ob ſenſus ſacilitatem

r reſtituo.
Reliqua huius generis, quae obſeruauimus, cum ſint

vbherioris argumenti nec proxime huce ſpectent, aliis occaſio-
nibus ſeruamus. Pergimus igitur ad

B II. Phi-i) ef. Alb. Schultenſ. Inſtitt. ad fundam. L. H. ꝑ. 451. ſꝗqę.

t) et ante me Schultenſ I. c. ꝑ. I53.
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Regis Iſraelitarum eximii deoque inprimis cari, qui
imperii falces a Iehova traditos habebat, easdemque diuina
fauente beneuolentia hactenus tuitus erat, I) tranquillitatem
et ſecuritatem a barbaris quidem regibus et exteris nationibus
turbatam, del autem beneficio inconcuſſam, deſcripturus
poeta m) furore actus, in mediam, quod aiunt, rem lecto-
res rapit, facitque ut coram ipſis, tanquam ſpectatoribus
res agi videantur. Quare carmen ſic orditur, vt regem inſum
de diuino auxilio certum, fingat mirantem nefarios hoſtium
conatus i. 2.) deinde ipſos bella molientes indueat loquen-
tes breuiter et audaciter (v. 3.0 Hos reprimit rex diuinitus
conſtitutus Wn) primo nuncians, quod non tam ſe, quam
Iehouam ipſum,

quo nihil maius generetur ipſo
oppugnent, qui frangere eorum impetum èt poſſit et debeat,
cum ipſum ordinauerit V. 4- 6.) deinde edens nobile illud ora-
culum, quod de ſua in ipſum beneuolentia et eiusmodi coe-
ptis impiis prodiderit aliquando deus, vnde, quam propi-
tium. ſibi habeat Numen, appareat. (V. 7- 10.) Sequitur ad-
ronſtio vt deſinant audaculi, hoſtili eſſe animo et ad melio-
rem frugem redeant, niſi magno ſibi detrimento eſſe malint

1) Natales enim huius imperii deſcribi Hoc carmine, induci non

poſſum, vt credam. Pugnat v. 2. BD, V. 6., 5 totum
comma ſeptimum, immo ſictiunis omnis imago, quae regem
tanquam creatum antea repraeſentat. Bellantes autem non tam
ciues ſunt perduelles, quam reges exteri et nationes a cultu Ie-
houae alienae. Vid. S. V. Doederleinii noſtri Inſtit. Theol. chriſt.
(ed. alt.) Tom. Il. p. 348-m) Quisquis demum ille ſitt Nam Dauidis eſſc neque inſeriptio
docet, neque dictio patitur, quae floridior, immo audacior eſt
Dauidica, quanquam non negem, ad Dauidem ſorte pertinere
omnia. Optimum foret, poetae eius aetatis feruidiori (forte
Aſapho) ne ipſe Duuid ſe laudare vid.atur, carmen tribuere.
Caeterum certi nihil in hoc genere licet definire.

il
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10-12) Hoc vnum et verum huius carminis argumen-
tum eſſe, non tam ſententiarum inter ſe nexus ẽt ratio, quam
ſingula verba probant, in quibus explicandis nune verſabi-
mur, ita tamen, vt ea tantum, quae aut non ſui eſſe duxe-
runt, aut monere obliti ſunt, nouiſſimi Pſalmorum interpre-
tes n) proferamus, reliqua vero ſicco, quod aiunt, pede
tranſeamus.

I. ?æ-. Quousqueet quem in finem. Vox ardentis
et inerepantis. Iam enim ardebat Cie. cum iſta ſeribeiet:
Quousque abutęris, Catilina, patientia noſtral quem in finem
ete. Catil. or. I I.

wan ſtirepunt. Onomatopoeticon eſt concurſantium
'et incompoſite ad res nouas moliendas conuolantium vndique
ſonum indicans. Chald. &x, dicitur de tonitru. o)

DV et DꝑNS) harbari, hoſies: Proprie gentes ſunt
extra Palaeſtinam deinde hoſtes quique, Graecorum ſ~ę-
Bæ01, Latinorum hoſtes (Cic. de offic. L. I. e. 12 Vnde op-
ponuntur interdũm roi BY ſ. tribubus Iſraelitieis (Pſalm.
XVII, 3.) interdum promiſcue dicuntur. ef. Pſ. LIX, 9.

pPV um ſubſannientes trepidant, vulgo; meditantur
vans. Male quidem, quippe pugnante paralleliſmo, egre-

gio interpretationis adiumento, ꝓ) et poetae conſilio Etenim
conatuum iſtorum vanitas iuſto maturius declaratur frigetque.

B 2 ſen-n Nempe S. V. Doedtrlein in Auctar. Grotii ſ Annofatt. in V.T.
libros poeticos. Halde 1779. 4. 71. ſqq. et Kuopp, Pſalmen-
Veberſetzung. Halle 1778. 8.

6) Senſerunt hoe etiam veteres, teſte Symm. qui vertit: 294 ææ

Tætueu) Origenes in vno regio. nEuòæm Se donuœ ixer T-
Botvęurræs à Mcẽis,, V. Montſ. ad h. I. et Diulius.

P) Lege de parilleliſmi ad interpretandum vhilitate,  Herders Geiſt
der-Hebr. Poeſie I. Th. ꝑ. 18. ſq́ Michaelis ad Lowth. ꝑ. 390.
ed. 1770.

A —æ

 qx
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ſententiarum ordo et conformatio. ꝗ Mallem et hoe vtrum-
que onomatopoeticon putare, quod naturalem trepidantium
et cum murmure ad tumultum eonfuſe concurrentium ſonum
exprimatt. Ae de ?ò, quidem certa res eſt. Etenim Ar.
 eſt 1) ſubſannauit 2) connexuit litteras in ſyllabas,
3) C. VI. et VIII. ironicis dictis mutuo ſeſe inſectati ſunt.
Vnde 8l|/ rana. æa etiam vox eſt exereantis aliquid ex
pectore. Hoc fere ſenſu Hebr. un legitur Ieſ XXXVIII34. de columba garriente, e. LIX, 1I. de leonis mugitu (f.
Pſ. IX, 17 Et huc forte ſpectat, wm quam lectionem ob-
ſeruauit Kennicottuss.  autem anhelantiss et rongiZantis
vox eſt, vnde Ar. 5a, eſt, anhelauit in agone mortis. Vid.
Gol. et Ceſtell. ad h. v. Hebr. et inde deriuata vocabula
elusdem generis ſunt. Caeterum qui aegre a verſionum an-
tiquarum fide reuellor, hic non poſſum quin plane ab iis re-
cedam. Meditationum enim vanitatem, quam omnes pro-
ferunt, eoncoquere non poſſum. 7)

2. ſ-N D4. Proprie ſunt reguli Palaeſtinenſes, Ca-
naanitici et aſfines, qui hoſlibus illis, et profanis gentibus

de

Melius Schultæ, et qui eum ſequitur Doederlein: ſoumam aeſtu-
ant, niſi dubia eſſlet Etymologia. Nam ſi vel maxime conce-
das, Ar. (mallem ?V) eſſe ſpumam, obeſt tamen
nn, quod ſignificationem illam aegre admittit.

r- a
r) Obiter monere liceat, Arabis illud: &u delira-

æ

runt vanitatem, ſuſpectum mihi viũeri de mendo. Scribendum
ſine dubio :0 mutatis litteris. Hoc enim (ef. Schulteni.
Origęg. Hebr. ꝑ. 263) eſt, abire, praeterire, praeſtrictos habere
oculos, (ex intuitu auri) opinari O umeræ) et conſtruitur

V

cum byu vt Lexica docent. Cf. Matth. XIV, 16. Lue. VIII,
3. Caſt. et Gol. ad h. v. Lu autem in alia omnia potius
abit.
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de quibus v. I. ſermo erat, imperantt. FHoe autem Ioco vi-
dentur ſubeſſe reges terrigeni in genere, humana ſorte nati
et humanitus conſtituti, quibus ſtatim opponitur 5) rex
diuinus, a deo cereatus et factus.

 11) malo ſenſu, conſpirant, conĩurant ad cae-
dem &3) et neforia quaeque. En verborum delectum elegan-
tem, et nMuænaæ venuſtate non carentem ſtrepunt,
tre pidant, rebellant, coniurant

3. 2) vulgo catenas eorum Mallem iugum eo-
rum, conclamante antiquitate. Ar. Le eſt: diſpoſuit ſupel-

5lectilia mercesue; Vnde 5uæ Veſtimenti genus ex pilis fere

caprinis, clitella, ſarcina. *I. ãV) Idem vult Syr .
Ar. 4. Vt Lexica demonſtrant. Seriberem igitur, vt dixi,
”2m25. Eodem ſenſu componuntur uyoę et Qsęrio Matth.
XI, 30. f. Pſ. CV, 22. Ier. IL. 20.

4.3N55 9 m) Vulgo: tunc loquetur ad eos
in ira ſua. Hiat ſententiarum conormitas, cui conſulatur
neceſſe eſt. In altero membro eſt, confundet, ſoluet eos,
quod in priori poſtulat ſimile quid. Iam male affert ill. Mi-
chaelis ad h. I. d&o quoddam orationis, quae innuat, vel
vnam Numinis diuini vocem ſuſficere ad comprimendos ho-
ſtes. Idem enim illud Numen hoſtes mox iubet econquaeſſari
et contundi quouis modo. Quare alio modo medendum cen-
ſemus. 2 ſaepe ceſt, loqui, cum vehementia, minori, conuitiu-
ri, imo perãere et delere penitus. Vnde 9- peſtis. V. Pſ. LI,
4. L. 12. cum 2) Conſtruitur cum hę eodem fenſu Ieſ.
xXXXIII, 6. æ chr. XXXII, 19. 1 Reg. XXII, 23. alibi. Conſirmat
Ar. 0 ſequente 5 h. e. moliri necem. 1 Reg. XXI, s.
alibi. Caeteroquin omni dubio eximitur haec interpretatio,
ſi conferas inter ſe, 2 Chron. XXII, 10. cum 2 Reg. XI, 1.
Nam quod ibi eſt J7 hoc loco redditur næaans] Quibu

B 3 ita,5) Quae dum ſcribo, idem fere attuliſſe, non ſine voluptate anim-

aduerto

3x225

 u5=.

r
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ita conſtitutis, particulam N tanquam poeticam et abundan-
tem, vt ſaepe Dan. V, 24.VI, r2. Iud. V, 8. 15. Chald.
N Syr. 1 Ar. 1ò]) negligimus, certe nihil magis tri-
buimus, quam tribuit et Aben Eſra ad Exod. xXVIII, I.

ſm õy 25 nnn Pr ?""mm” mvn u7m; nu| h. e,,Mos.
eſt linguae ſanctae, vt cum dictione N futurum pro praete-
rito obſeruetur,, ſ) maliem adieciſſet, vt eius ope res futuras
tanquam pracſentes pingant poetae, quod eſſet etiam aptius. u)
Denique vix opus videtur monere ò cum N nihil niſi ex-
quiſitiorem et magis poeticam eſſe locutionem, nulla emphaſi
ſubiecta, vt paullo poſt æ ꝑę. Quae, cum ita ſint, ver-
terim: Quam perdet hos iratus deus]

v ſolut, diſſipabit eo.. Quamuis diſcrepent in
hac voce deſinienda veteres et recentiores interpretes; id
tamen omnes dabunt, primariam huius vocabuli ſignificatio-
nem eſſe, liberum dare, dimittere, ſolurre, de rebus ſenſui
ſubiectis; ſecare, rumpere, Piel turbare, perturbare, (moledi-
cere raro) Niph. ſolui h. e. rumpi, diſſolui Graee. Avei, Aveœ-
Bai1 v. C. èęriu uòarα Anacr. e. IV.) Qua ſignificatione,
quemadmodum nihil eſt ſimplicius, ita quoque nihil aptius.
Conueniunt enim veteres, LXX, raęæẽ, Syr.  Ar.Vev

àà:3, conyenit Ar. 3 et Syr. œ. Vid. Lex. conue-
nit

l aduerto Geierium ex Camio imehiod Grammatico eruditiſſimo.
Cui tamen calcnlum non ſubſeribo in eo, quod 4æ vertat ſortiſi-
mos eorun contra ſenſumbonum. Cſ. Geier. commentar. in Pſalmos

ꝑ. I9. edit. Amſtel. 1695. Druſius ad h. I-
t) V. Michaelis U. D.) Arabiſche Grammatick ꝑ. 54. ed. 1771.
u) Acute S. V. Doederlein: iratus eos inclamabit, vt nomen ſit,

(Ar. ardere, furere,) furoris Pſ. LXXVI, 8. Obeſſe videtur,
Viiquod ſtatim additur,. 983, quod feruorem et iram indicat, ita

vt pleonaſmus oriatur non ſacile ferendus. Abhorret etiam a
dictione Hebraea, ſurorem inclamare in ira, vt de paralleliſmo

neglecto taceam.
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nit loquendi vſus in locis parallelis Ier. LI, 32. Pſ. XC, 7
Pſ. Vi, 3. et, quod familiam ducit, Pſ. LXXIII, 16. 18. Ibi
Lm2 componitur cum ſ h. e. vitus eſt, puniuit ete. Nola

lem igitur maledictionem vrgere cum Mich. et Knap. propter-
ea, quod veteres, quorum, niſi alia cogat vis praeſentior,
ſancta fides eſto, v) de ea ne cogitarunt quidem.

7.n LN 7EOD. Ego vero enarro decretum dei. BO

v

Ar. Syr. ;2: memoria recolendi et enarrandi notionem
comprehendit, et vtramgue h. l. exprimit. Iungitur ææ :æ
Pſ. LXIX, 10. absque peculiari vi, Vt ſupra diximus. ſt

E

eſt ſtatutum, oraculum, decretum. Ar. a verus fuit, ſt-
tuit. De ſenſu totius loquendi formulae et ratione, qua eſi
ad totum contextum, nihil melius, quam conferre, PI. LX,
8. LXII, 12. LXVIII, 12. vbi oratio eodem modo rumpitur
diuino oraculo interpoſito, vt mentes capiantur et incen-

Adantur.
Carmina non prius

Audita Muſarum ſacerdos canto. Horat.
IIL. I.a MNN 5 filius meus es tu a me oenitum hodie te pro-

fiteor. Abſtineo nune verboſius id exponere, quod infra fu-
ſe tractabitur. Profuerit tamen h. l. praelibare paralleliſmum
verborum exactum et rem vnam bis, variis verbis expres-
preſ=am. Nam PN (tu es) includit alterum DV?, quod de
tempore in genere valet, et 2ã idem eſt ac 55. 5. Que-

rev) Digna eſt, gnae h. l. repetatur Aoelleri de hac re ſententia, vt
ArabiZandi et Syriſſandi libido, quae latius in dies ſerpit, coer-
ceatur., Legitur Repert. litt. Or. P. lll. ꝑ. 4. ad hanc ipſam vo-
cem 57.,,Das Wort na, das auch ſonſt und im Chaldaei-

ſchen und Samaritamiichen ſchrechen bedeutet, kann Zum Bev-
ipiel òienen, wie ſlnt die morgenlaendiſchen Dialecte gemſũs-
braucht werden, wenn man den Alten wiederſpricht. Denn im
Arabiſchen heiſst VG? sluchen, und in der vierten Form ſchmei-

cheln; im ſyriſchen hingegen ruig ſeyn und ſchweigen, und
im Aethiopiſchen eben das Wort, anreden und widerſprechen.,

n-
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re nee ta erat vręendum, nee varianda ſignificatio, quod
fęcerunt ali. Vnum hoc eſfſirmatur: Tu filius mihi es a
me genitus cui non repugno vera eius rei pignora dare
minſtar illius:  proles haud inficiande parenti

 Non tu meus eſſe negari-
Dignus es et veroso  edidit ortus. Ouid.

Metamorph. II.
8. Quoduis pete munus et illud  me tribuente feres.

b. xæ] σr  terra, qua patet: poetice dictum putes pro
ipſis regum illorum bella inferentium terris, quam notionem
reperis ineſſe huie formulae Pſh. LXI, i4. LIX, 14. ef Mich.
Pſlmen Anmerk p. 1559. ſq. Latinorum: Terrarum orbis.
Me duce et auſpice vinees.9. De ę"ò nihil addo, poſtquam accurate, vt ſolet,
originem eius indagauit Schultenſ. origg. Hebr. ꝑ. 43. ſqq:.

10.7) Nihil aptius interpretatione Doederleiniana-
et tremite venerubundi, ſ rectius: obite enm h. e. colite cum vene.

ratione. Ar. \a proprie eſt in orbem ire, trepidure, vltro
citronue nouere ſe Vnde de quauis, mentis etiam, agitatione
et affectu, ſiue ideto, ſiue triſti, de fimore et gaudio adhi-
betur. æ)

T2.
Legendum enim ex vetuſtatis teſtibus locupletiſimis b b,

quod probauit Koehler ad h. Vnde ſine dubio codd. manuſer.
apud Kennic. 532.

æ) Idem probant verſiones antiquae. Ar. 2. 2ru vVulgo: lau-
date eum. Eſt vero 54 ire, obire, d]inde precari, laudare.

Chald. b quod a b9 potius deriuandum eſt, tinniuit, palpita-
uit, tremuit, quam a ?b5 aſſauit, pracatus eſt. Reſtat Syrus,
qui habet OLJ30010 h e. et iie eum, contra morem hu-

ius interpretis, qui verba ſolet premere. Librarii mendum irre-
pſiſſe putauerim, ſcriboque mutato punctulo: 9OlaJo;aſo

cunctamini, trepidate, ab 30] pone fuit, Aphel: 0] mora-

tus, cunctatus eſt, trepidauit.
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12.5 2un) Admittite correctionem: id, quod rectum
eſt, tuemini. Ita enim malo vertere cum nlerisque veterum,
ex contextu et nexu ſententiarum commodo, quam vulgare
illud tueri, oſculamini ſiliumm Antea enim de correctione ani-
mi ſermo erat, quae nihil aliud volebat, quam vt reges illi
meliorem de Iehoua deo potentiſſimo notionem informarent
animo q”õm Y7y)σ?) cui conuenit, quod mox ſequitur,
2 ”Nſe. deus ille vobis potentior. Quare oſculum filii,
neſcio cuius, male immiſcetur: caeterum non querar cum iis
qui id praefracte voluerint defendere. H. puz Ar. àa3 pro-
prie eſt trabere, P. attraliere, admittere, deinde oſculari-
(Gr. donacæ17 uã autem eſt integritas. Ar. æ H. M indi-
cat liberum eſſe, purum item et integrum Vnde 2 et ò vitae
integritas Pſ. XVIII, 22. 25. Pſ. XIX, 9. w2 et :ò de deo
Iehoua explico, vt volunt veteres et poſtulat ſenſus. Haee
ideo monen, quod video plures, qui ad filium trahant omnia

immo diuinitatem aut excellentiam quandam filii inde exior-
queant, me non probante.

 m2§æn) et deprauetis, pernicioſam vobis reddatis
viam, h. e. ne damno vobis ſit haec agendi ratio, in ꝗuo ve-
teres ſequor. Neque enim ſatisfacit mihi explicatio vulgaris,
pro /ã cito, celeriter, aut illa: propter vitae rationem. De-ſignificatione vocabuli v. Prou. XII, 6. Pſ. I, 6. XIV, I. rel

L n
Iam, ut, quam lucem ſingulis huius carminis locis

affud erimus,. quamque in reliquis, explicandi rationem et
lectionem ſimus ſecuti; omninoque ut fictionis venuſtas et
pulehritudo, uro quaſi obtutu cerneretur, placuit, verſio-
nem eius teutonicam, eanmque metricam ſubiungere. Vide-
ant periti, utrum contigerit nobis ingenium poetae et ſen-
ſum ubique aſequi; ſtudio certe noſfro ac diligentiae nihil
defiſit. Notulae autem adſperſae et verſionis noſtrae ratio-
nem reddent, et egregium verborum delectum, imaginum-
que ſubtilitatem digito quaſi monſtrabunt.

C
Was
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2. Was brauſen a) ſo Barbaren b aut

Schutirmt heichend a) Voleksgetummel herI
2. Empòrn ſich Erdenkonige,

Verſchwòren Furſten ſich,
Iehouen und, den er geſalbt, æzu ſturzen c)

3. Lerreiſen wolln wir ihrer Feſſeln Band,
Abwerfen d) dann ihr driickend Ioch,,

4. Der Himmels- Throner lacht darob,
Erhabenſpottet iborer er æ)

5. Erzurnt ſpruht er Verderben aus,
Ergrimmt zerſtiebt er ſiel

6. Denn ieh bin Koenig eingeſeæt von ihm
Auf Zions heiger Hoehl g-

7 Wie denck ich an den Machtſpruch noch,
Den er einſt gab Hier iſt er ſelbſt h)

,Mein
a) Ita expreſſimus onomatopoetſca ĩlla rũrin m un utipſo ſono, guid jneſſet vocabulis, proderemus, nec a poeta in

deligendis verbis relinqueremur.
b) O. Neque enim erat in promtu vocabuldm, quod peregrini-

tatem et hoſtilem animum ſimul comprehenderet. Delegimus
igitur hoc, quod cinitate apud nos donatum eſt.

c) Vix enim breuius dari, poterat, quod in textu eſt: m™ etce.- l

d) Vide an reſpbndeat hoc proprietati verborum nſ et v e?
latenti in ipſis aptitudini.

è Sic circumſcripſimus æ vt reſponderet a ?&v2 24 qui in
priori membro eſt, et paria paribus referrentur.

F) Vide quae ſupra anobis diſputata ſunt. iX disiunximus a
L7 ſlludque in pernicie a deo exeunte, hoc. in eadem in capito-
hoſtium ruente poſuimũs. Aſſurgunt autem per gradum et
n vtt 32 et ſna quod aſſequi ſtuduimus.

2 Secuti ſumus lectionem antiquiorem, multis iisque grauiſimis.
teſtibus confirmatam: Wm”5m m; cf. Koehlec ad. h.
Nec commode ſane loquitur haec deus.

h Etfat nimirum tota ſententia quodammodo inuertenda, vt poeſ;n
vęrnaculam ſajeret.



HE an a 13,Mein Sohn, ſprach er von mir, biſt du,
,Der Erſtgezeugte mir

8.,Sprich, was du wilt  der Feinde Land ſey
dem

,,Vnd Erdenfernen i) dein Beſitæ.
5. Dein eiſern Scepter quettſche à) ſie

Lerſchmettre ſiæ gleieh rdnen Scherbenl,
10. Nun Konigel hierũber dencket nach,

Ihr Landesobren; I) andert euren Sinn!
1I. Habt Scheu fur Iehoua; dient ihm

Vnd heiger Sehaner dring in euer HerZ. m)
12. Thut Reeht, ſonſt gluht ſiin Zorn,

Verderbenbringend n) iſt die That!
Vrplòtzlieh flammet ſeine Rache
Heil dem, der auf ihn traut!

11I. Exegetica.
Reſtat, ut, quinam ille Rex ſit, de quo tam egregia

canantur, quaeque omnino vis inſit huic cermini ad expli-
canda religionis dogmata, diſpiciamus. Iam, qui animo
ad hunc pſalmum adeat integro, et a priuatis opinionibus
libero, modo non ſit hiſtoriae Vet. Teſt. imperitus aut ni-

C2 i miumD x "x. Vide ſupra.
E) In verbis tenues caurique maluimus v3 dę ſceptro ſumere,

quam de baculo ant clanã,] quae regem non decet, eique ac.
ecommodauimus q; Quandoquidem ſceptrum immiſſum in ca-
put, coutundit potius et conguaſſat, quam confringit; in vaſæ
fictilia, conterit Seeutſ etiam ſumus pluralem 2 pro a
veriorem et rectiorem.

D væ ”v priucipes potius ſunt et belli duces, quam iudices,
quod ex libro iudicum patet, Carthaginienſium ſuſfetes.

m) Ita gaudium terrori inepte unctum amouimus.
n) Ex noſtra, quam ſupra dedimus, explicatione. Hoc enim re-

qvirebatur amplius, vt admonerentur, ꝗe iniuſta, quam age-
rent, cauſa
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agniturum, nulli dubitamus. Videbit enim, quae hie ea-
3ill nuntyr, plurima de his valere ſenſu proprio; hiſtoria, qua
iſilill nihil eſt verius in hoc genere, teſte; caetera, quae ſubli-
3tl mioris forte elocutionis videantur, furori, Enthuſiaſmum
lil vocant) poetico, adſeribet. Neque improbamus nos tale
l

iudicium; ſenſu potius, qui debet eſſe bonorum interpre-

lli mium imbutus vaticiniæ de Chriſto ubique captandi cupidi-

I

ll tate, eum Duuidem potius, regem praeter caeteros Deo ca-
rum, aut ſimilem ipſi animo rebusque geſtis Salomonem eſſe

tum, veritatis et decori dignum pronunciamus.. Nam, quod
ſſi in auctoribus reliquis, bono cum emolumento interpretati-

onis, fieri ſolet; quare; quaeſo, id non faciemus in ſacris? o)
Quod de pluribus pſalmis tentauit et non ſine felici ſuceeſ-
ſu perfecit, Il. Michaelis, ut ex hiſtoriae luce ipſa pſalmo-
rum illuſtraret argumenta, quid impedit, quo minus idem
in hoc fiat? Ecquis porro eſt, qui cum Horatium aliumue
feruido ingenio praeditum poetam canentem audiat auguſtum
ſui temporis imperium, aut Virgilium felix aliquando naſci-

Ii

turum aeuum, repudiata gentis et aetatis, quae tum erat,
aut proxime ſequebatur, memoria, in remotiori velit ver-

B ſari adeoque in obſcuritatem ex clara luce deprimere poetam?-
Idem in ſacris libris faciendum cenſemus, g) niſi grauiores

 u

obſtent leges et rationes, quae aliter ſuadeant. Hoce igitur
iit conſilio, ut ad rem veniamus, pſalmum, quem tractamus,

cum hiſtoria accurate contulimus, et lectis, quaę ad Daui-
dem aut Salomonem ſpectant, qui prãecipui lraelitarum

ll reges ſunt omnibus, nihil aptius inuenimus, quam illud
l tempus, quo Duuidi, regi Zionis facto et ſolemniter inuncto,
1 sum exteris natjouibus, protſertim qutem cum rẽge Niſibeno et foe-

dere

Lege (Herders) Briefe das Studium der Theologie betreſſend

1Th. p. I. ſup) cf. Langens C. G, exegetiſche Verſuche  St. N. 2. ꝑ. 55: ſuꝗ.
1770. 8.

9) Senſerunt id quodammodo ante me Grotius, Clericus, Kimchius,
aliiquè ſed diuerũ àa mèò, vt quiui; videt, conſilio.
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dere cum eo iunctis, Edomitis, Zabaeis, mmonitis etc. erat pu-
gnandum 2 Sam- VIII, io. ſqq. r) id quod s  n:
muD, XNDq5, et  ;n h. e. oraculum ipſi per Nathanem
de hac re diuinitus datum, 2. Sam. VII. probant. Quare,
cnm carminis ipſius conſilium et rationem ſupra exhibuimus,
nunc id agemus ut, quam egregie in hanc Dauidicace vitae
partem cadant ſingula, oſtendamus, ſimulque, quae pro-
prie dicta ſint, quae poetice, quae vere dicantur, quacque
figurate, et quam amice omnia cum aliis aliorum V,. T.
seriptorum immo ipſius Dauidis effatis conſpirent, enode-
mus. Et in uniuerſum quidem, ſi ornatum demas poeti-

cum imaginesque exuas, nihil continet carmen praeter ſen-
tentiam tritam illam ac Dauidi familiariſſimam:

,,Cui deus auxilio eſt, nullo vincetur ab hoſte.,
vNz 5) PſXVIL 8. XXI, 8. ſqę.poetice exornatam et ad hanc ipſam rem, de quo agitur,

accommodatam Iam a commate primo ad ſextum, nemo
prudens rerum ſpectator et lector attentus dubitabit, quin
haec unice inſit ſententia:, Nihil agitis, nihil molimini,
reges, contra eum regem, cui Iehoua auxilio eſt,,, iquae
interrogatione, et variatione ſententiae per xuliuaræ, item
hoſtium ſermocinatione propoſita, pingitur et ornatur, cu-
dus venuſtates ſupra excuſſimus. Obſeruetur modo hoe et
accurate teneatur, communem fuiſſe Iſraelitarum, praeſer-
tim poſtquam Zionem montem occupauerat Iehoua, taber-
naculo et arca ibi depoſita, ſenſum et loquendi uſum, hoſtes
ſuos hoſtes Dei putare. Ideoque eorum niſus et audaciter
facta contemnere ſolebant dei auxilio freti, quo nihil eſſet
praeſentius. Porro, ſe victuros eſſe facili negotio aduerſa-
rios eadem de cauſa, ſibi perſuadebantt Nam ita ratiocina-

C 3 ban-r) Lege, vt extra omnem dubitationis aleam eollocetur res, Pſ
XLIV, LX. EXXXIII. et ante omnia I. D. Michaelis hiſtoriam
bellorum Dauidiẽ, cum rege Niſibeno. Ei. Anmerkungen zu Pſ.
XLIV,LX. et Ioſephi Antiqq L. XVIII.



bantur: oui hoſtis nobis eſt, idem aduerſatur Iehouae; qui
huie repugnat, impius et nefarius habendus eſt, adeoque
injuſlam agit cauſam &&n Quorum cauſa iniuſta eſt
(3v) il nunquam vincunt; Vincunt ii, qui puri ſunt ani-
mo, qui Iehouam deum colunt, (2 quorumque
a partibus ſtat veritas et iuſtitia.,, ſ Hoc uno ſumto ce-
dunt diſficultates huius pſalmi plures, et facile intelligitur,
quid ſibi velit: \?/78” h5 ?mr ;I|; memn D05n
 a ete. Quare, quod h. I. v. I.-2. figurate expri-
mitur et artificioſe, id ſimpliciter effertur PſI. LXXXIII.
(quem coniungere legendo et conglutinare cum hoe noſtro
utile erit) v. I. 2. etc.

8r9 53 Ur N'?7 |mæ rii- D -ete.,,noſtes tui tumultuantur, Iehoua l caput tollunt? rebellant!
conſpirantl,, etc. Porro Dauid w” vocatur (h. e. rex
1 Sam. II, i0. 35. XII, 5. XVI. 6. XXIV, I. 11.] Pſ. LXXXTX,
39. coll. 1 Sam. XVI, 13. et mm€ ru PſXX, 7 4:N Dmautem aperte ſunt reges Canaanitici Pſ. LXXVI, I 3 LXXXIX,
23. 28. Quod v. 3. eſfutiunt temerarii, audaciter et per
allegoriam, id Pſ. LXXXIII, s. nude efferunt: detrectemus
imperium eius (Dauidis) et bello extinguamus populum:
m5 Drm ef. v. I3. Nam Mo)m et "ay nihil aliud
ſunt, quam leges imperii, quod ad h. l. egregie, demonſtrauit
Doederlin 6 ma. V. 4. ſupra compoſuimus cum Pſ. LXXXIII,
6. ubi verba fere verbis in eadem Ye et cauſa reſpondent.
Neque turbãt nos v. 6. ſiue nopiscum legas, ſiue ſeriptio-
nem vulgarem tuearis. Si prius, habes regem omnem in
deo ſpem et fiduciam collocantem, quae confundi non poſ
ſit, cum ſe a deo ſaclum et creatum regem profiteatur,
(quaemnoſtrà ſententla eſt) 2 Sam. II, 40 Eo ſenſu po-

pulus

5) Digna, quae copioſius tractetur, materia, quamque fruſtra quae-
ſiuimus in vulgaiibus libellis ad explicationem pſalmorum perti-
nentibus. Liceat igitur adders, conſilium nos cepiſſe libelli ſcri-
bendi,, Veber die, Dogmatick und Moral Dauids, einen vich-
tigen Auſſchluſs der Pſalmen.,,



pulus aliquando precatur pro regis ſalut PI. XX. ro-
57n m  ſis prdpitius, Iehoua, regi ino eollv. 7. Sin poſterius, deus eadem loquitur eodem ſenſu ea-
demque vi. Ad quam ſententiam nihil melius eſt, quam
legere Pſ. EXXXIX, 21. M2 ”1 mnun m; nm1ems5;
Vnxi Douidem familiarem meum, oleo ſancto.,, En Iocum
ſimiliorem noſtro, quam ouum ouo eſt Sed nolumus labo-
rare in re; quae luce meridiana eſt clarior.

Peruenimus ad arcem quaſi explicationis noſtræe,
et nodum Gordium, ab aliis diſſeeatum, facili ratione iol-
uendum aggredimur. Hactenus belli ſpectaculum viuide
pictum; nunc rex hoſtes refellens, diuino fretus auxilio.
Quae ſimpliciter poterant pronuncia?i, Videte ne vobis
damno ſitis; ego enim rex ſum a Iehoua conſhtutus ipſique
dilectus,, ſed ſine omni ornatu oratorio nedum poetico, ea,
ut vim faciant acriorem, eſ regis modeſtiam deelarent, qui
forte ſuas ipſius laudes pracdicare videatur, ita inuertuntur
ut Deus loquens. fingatur. Moris autem eſſe diuinis poetis
oraculo loquentem deum inducere, ſupra tetigimus. Lau-
datis exemplis adde: Pſ. XLIX, 5. LXXXI, 6. et LYXXXIX,
200. Et quanquam aliis in locis oraculum ipſum fictio poe-
tica, et ornamentum eſt, tamen hoc in loco, ob lucem,
quae toti carmini affunditur, promiſionem Dauidi a Deo
per Nathanem factam, quae 2 Sam. VII. legitur innui et
Iubindicari putamus, collato. maxime Pſ. LXXXIX. r Chron.
XXII, 10. XXVIII, 6 Cardo autem orationis diuinae
V..9. omnis in eo vertitur, ut dicat:,, Euo vero te, qui
mihi prae cetęris es carus, defendam ub hoĩtibus et tuebor,,
quare ita infit: Tu mihi es ſilius, ego hodie ginui t? Hie ni-
hil dieam de eo, reges etiam apud AegQyptios t) flivs det

so588, C50705ò”15 eſſe vocatos, quòd ahil obſeruarunt,
nequè de eo, magiſtratus Hebraeorum et iudices interdum
æ, LaN, hy u, ete. nomine venire, Pſ. LVNI.

EXXXII.-
Diodorus Siculus Libr. I, 4.
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LXXXII. Ex. XXII, 7, 8, in quo forte pluralis obſtet,
quo minus clare res pateat; ſed ſeripturam, quod ajunt;
ex ſcriptura explicabo. Ita per Nathanem Dauidi nuntiat
Deus ſimpliciter 2 Sam. VII, 9. ſe illi fuiſſe auxilio et hoſtes
expuliſſe æante ipſum; mox V. 14, cum idem Salomoni pro-
mittendum erat, cum aliqua temporis futuri diuinatione,
Nam de Neſſiu illum locum explicare interpretum eſt, le-
ges hermeneuticas migrantium et hiſtoricam fidem omnem
ejurantium u his verbis exprimitur. ]9 m N erit il-
Ie mihi filius. Vnde vides, dei filium eſſe et patrem deum,
habere, regibus (interdum etiam aliis) fuilſe proprium
qui ſingulari dei amore ac cura perfruebantur. Porro Pſ.
LXXX, 17. eadem imago deprehenditur, quippe Iſraelitae
diuinae curae commendati, vineae comparantur Iehouae,
ipſorumque rex ſurculo a deo plantato, quod ita deſeribitur:
h PYEN J2 5 3œ5 nv'? uR mD,Serua, quod plan-
taſti, filium inprimis e. regem ex v. 18.) quem tibi èdu-
caſti, Quod, quam egregie conueniat cum Pſ. II, 7 Vi-
dere non obſcurum eſt. Guid? quod ipſe Dauid  292
primogenitus Iehouae dicitur, quod in altero membro ſic
explicatur ſ:N D59 ſupremus regum eſto, vincet hoſtes,
adeoque, quod ex contextu patet, deo prãecipue eommen-
datus. Quod autem ſequitur,,  æ idem eſt, li-
cet aliis verbis, ex perpetuo: et nunquam fere negligendo
Hebr. paralleliſmo. Eandem allegoriam exhibet 2. Sam.

VilI i4.
/5 8 ?Es m 25 1: n 2N, Ero illi pater et erit
mihi filius,, De Dauide idem dicitur diſerte PXL LXXXIX,

27. 28.
5 E -æ RSN N M°fR 550 I?W ;mmns 9æ òs a

qui

u) Vid. I. D. Michaelis kritiſches Collegium ũber die drey wich-
tigſten Pſalmen von Chriſto. Goettingen 1759: ꝑ 461. ſqq.



 u 25qui locus nſalmi noſri optimus eſt commentarius. Ipſe et
jam Dauid de ſc fateri hace eadem audet v. e. PſL LXXI, 6.
n] mæ] 'D 2n œ8r”à ã h ]e.,, Tibi traditus ſum
ab utero, ex viſeeribus matris traxiſti me,,, Quid hoc ali-
ter vult, quam: tu mihi es pater, idque probas recons ”e-
nitum me excipiendo atque in ſinu tollendo, qui ritus pA-
trum erat in agnoſcendis hiberis genuinis? v coll. PI. XXil,
10. Pari modo 2æ et Iibi reſondent Ier. II, 24. cſ.
Deuter. XXXII, 6.. De Lv autem non eſt, quod ſolliciti
ſimus. Quid enim, ſi ornatus cauſa et poetice adiectum eſſ
dicamus? Nonne poetarum eſt, exquiſitis loquendi formuli
uti pro vulgaribus, res ſubtiliter perſequi, et ormia tan-
quam nune dicta actaque repraeſentaudo lectoribus illuderæ-
Praeterea ne ſic quidem otiatuer TonT Etenim ſi ad rity
indeclarandis liberis recens genitis ſpectat, ita neeetũaum
videtur, ut, hoe ſublato, ritus ipſa &ſlulio eadere videator
Manet ergo, quod initio diximus, idem duplici modo dę-
ſcribi, ſine emphaſi aliqua aut recondito, neſcio quo, ſtnſi.

Nunc reliqua perſequamur. V. 8. 9. Vitoria Dæuibi
de regibus bella minantibus promittitur,, u vinces ĩ. e.
gentes ſubiges et reges coercebis imperio. Habes idem or-
matu demto 2 Sam. VII,, 1i&. :175 mby ua eσ æbn.
5,Non amplius te torquebunt filii iniquitatis,, h. e. hoſts, ut
ſupra probatum dedimus. Nihil ctiam aptius quam confer-
re pſ LXXXIX, 23.

u æò ”vv  95N P€ B-
Non exiget eum barbarus, neque hoſtis torquebit eum.
R CEN ſunt fines Palaeſtinae, (mare mediterraneum)
et flumina (Euphrates et Tigris) Pſr LXXXIX, æ5.
ꝓ et ſę ſunt poetica.

D Deni-v.) Vid. H E. Wariiekros Hebraeiſche Alterthũmer. Weimar.
1782 8. ꝑ. 35.



a6 aa a
Denique de admonitione adiuncta v. 10. 12. in me-

moriam reuocamus, quod ſupra de9”; ”»5 et ã u;
monuimus. Hoc unum ſibi vult haec exhortatio:,, definite
bellare, nec ipſi perniciem veſtram molimini. Ac tu eos,
Iehoua, a prauis corum conſiliis, minis, poenis, et ſi quid
habes grauius, abſterre.,, Cf. PL. XIIX, 25, LXXXIII, 19.

1I. ete. Vieimus igitur, de rege humano inter Iſraelitas
ropſtituto praecipue autem de Dauide, valere ſingula, nee
obſtare, quãe id rejiciant, argumenta grauia. Iam cum ni-
hil ineſſe noſſit toti, ut cum philoſophis loquar,quod non
ſficiant partes, neque ex compoſitione ſententiarum oriri
noſſit ſenrus arcanus, qui diſcrepet a partibus, cuiusque ele-
nenta et ſundamentum hac non continuerint, totum etiam
vſhnum de Dauide eſſe explicandum, cogitur. Atque de
hac interpretatione noſtra ita ſumus certi ac perſuaſi, ut
defendere candem ab omnibus objectionibus, quae ſunt ex
ipſo carminis tenore petitac, audeamus.Verum enim vero Ioca N. Teſt. Act. V. xIrſ-
Hebr. I. V. enm hac explicandi ratione conciliare, Theo-
logorum varias immo diuerſas de hoc carmine ſententiãs
recitare, recitatas examinare, examinatas refellere, et quam
vim habeat totum ad religionis ehriſtianae dogmata expli-
canda, docere; cum ſit res paulo impeditior et grauior, an-
guſtia loci et temporis pronibernur. Itaque haee et plura
quae obſcruauimus, in proximam occaſionem huic ſimilem

diſferimus.



Theſes ventilandac.

I. Quo quis ſapientior, eo liberior. Deus igitur, qLẽ
nemo magis ſupit, moxime liber eſl.

II. Recte de libertate pro ſuo conſilio ſemſit Cic. in P-
rad. IX.,, Libertas eſt poteſtas viuendi ut velis.
Quis autem viuit ut vult, uiſi profecto, qui reẽta
ſequitur, qui goudet officio, cui viuendi via cou-
liderato atque prouiſu eſtẽ, elc.

IFI. Poenarum poſt hanc vitam, quas poſitiuas vorant,
ueternitus, neque ratione duce demonſturi nequ ex

d lIMatth.  45. ita probari poteſt, ut nilil,
quod attendi meretur, objiciatur.

FV. Horatii Eviſtola ad Piſones male ars poetico
dicitur: Hypotheſi autem lielandiano, quamquon

nihil eſt ſubtilius, aliquid tamen eſt, quod videatur
veriſimilius.

V. llanxelivxlae, quom dicunt, ſucris litteris, ſi non
confirmatur, certe non refellitur,

VI. Pſalmus XLV. in Meſſianis non eſt hobendus.

ptt.r stt—










	Cvrarvm In Psalmvm Secvndvm Posteriorvm Pars ... Dissertatio Critico-Philologico-Exegetica
	Ps. 1
	Vorderdeckel
	[Seite 4]
	[Seite 5]

	Titelblatt
	[Seite 6]

	Widmung
	[Seite 7]
	[Seite 8]
	[Seite 9]

	Abschnitt
	[Seite]
	Seite 6
	Seite 7
	Seite 8
	Seite 9
	Seite 10
	Seite 11
	Seite 12
	Seite 13
	Seite 14
	Seite 15
	Seite 16
	Seite 17
	Seite 18
	Seite 19
	Seite 20
	Seite 21
	Seite 22
	[Seite]
	Seite 24
	Seite 25
	Seite 26
	[Seite]
	[Leerseite]

	Rückdeckel
	[Seite 34]
	[Seite 35]
	[Colorchecker]




